21. TARRÓS
<P>  Tārós: Tórós, -on, -ru, -ra, -i [BC1: Taros, Daras BC4: Tarlos BC5: Tarros
BC6: Tórrós BC7, 8, Schq2–9, K7–10, K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Tarrós] –
T: 524 ha/911 kh – L: 197.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység volt. Katolikus

magyar lakossága mellé a 18. század második felében evangélikus németek teleped-

tek le. A múlt században lakóinak 2/3 része volt magyar, 1/3 része német. A század

végére már a németek is beszélték a magyar nyelvet. Századunkban a német szár-

mazásúak száma megfogyatkozott; 1930-ban ezek fele már magyar anyanyelvűnek

vallotta magát. Ekkor 245 magyar és 30 német anyanyelvű élt itt. 1970-ben 184 ma-

gyar és 12 német lakta. – P. sz. [1865-ben] “Magyar, német falu”.</A-1></P>

<P>  Tarrós [1475: Tarros: Csánki 3: 453]. A m. tarló ~ N. tarró fn. -s képzős

származéka; vö. 1470: tarros kerth (OklSz.). Némelyek Árpád fejedelem legidő-

sebb fiával, Tarhos-sal hozzák kapcsolatba. (FNESZ. 633.)</P> 
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<A+1>21. TARRÓS</A+1>
<P>  1. Kertfői ut Út. 2. Községi-rét: Községi-legelő [Delelő] S, l. Még ma is itt

deleltetik a kihajtott állatokat. 3. Községi-legelő: Sportpája S, l, futbalpálya 4.
Adi utca: Magyar sor [Ady Endre u.] U. Ebben az utcában valamikor csak ma-

gyarok laktak. 5. Kulturház É. 6. Csöröge [Községi árok] Vf. A patak csörgede-

ző hangjáról. 7. Pásztorház É. Itt laktak a községi pásztorok. 8. Hősök kertje
[~] Park. 9. Harangláb É. 10. Jókai utca: Némöt sor [Jókai u] U. Valamikor a

falunak ebben az utcájában laktak a németek. A 2. nevet ma már nem hasz-

nálják. 11. Szállások [K9: Bükaéllés (!); l] S, sz, kertek. Valamikor a jómodú

gazdák itt tartották az állataikat (szarvasmarháikat). Itt voltak a széna- és szal-

makazlak is, továbbá a szérűskertek. 12. Borgyus-kert S, l. Valamikor itt legel-

tették a borjúkat. 13. Némöt temető Evangélikus temető. 14. Magyar temető
Katolikus temető. A temető északi részében Papp Mihály sírjának ásásakor egy

zsugorítva temetett csontvázat talált Pandur Lajos és Papp Gyula.</P>

<P>  15. Som-gödör [K8, 12: ~ P: Som-gödöri dűlő; sz K10: Somgödre] Ds, sz. 16.
Csulak-högy [P: Csullaghegyi; sző K10: Csulaghegy] D, sz. P: “E helyet a Csul-

lag nevű dombói mészáros bírta”. 17. Kisházas-fődek Os, sz. 18. Dombai-mező<-P> 
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<-P>Os, sz. 19. Banizs-högy [K8: Bánishegy; sző K10: Banishegy K9: Banizs; sz, sző
l. K12: Bánizshegy; l, sz, sző P. Bánitz-hegy; sző] Ds, sz, sző. 20. Igaz-tető [K10:

lgazi K12: Igaz P: Igazmező dülő; sz K8: Igazi mező; sz MoFnT2: ~] S, sz. 21.
Bakó-rét [K12: Bako K8, 9: Szél rét; r, l K10: Szelyrét P: Szilrét; r] S, r, sz.

22. Paliskó, -ra [K8, 12: Paliskó; sző K12: ~ P: Paliskai; sző K8, 10, P: Öreg

 hegy; sző] Ds, sz. 23. Szamár-gödör [K8: ~ K9: Szamárgödre; l] G, mlen, fás.

24. Mise ut Út. Ezen az úton jártak át Vásárosdombóra misére. 25. Szilaska; ’-ra
[K8, 10, 12: Sziloska; sz K12: ~ P: Szilóska; sz] Do, sz. 26. Dögtemetői-rész [K8:

Vásáros Dombói hegy] D, fás, mlen. Itt van a dögkút. 27. Várhögy-karéj [K8:

Várhegy K12: Várhegy alja; l MoFnT2: Várhegy] D, fás, mlen. Nh.: Egy török

őrtorony állt a domb tetején. 28. Taszár-gödör [K8: ~] Vö, mlen, fás. 29. Nagy-

 rét [K8–10, K12, MoFnT2, P: ~; r] S, r. Egyik fele l volt. 30. Nagy-Élés S, sz

31. Gecse-gödör Gs, sz, mlen 32. Tarrósi határut: Kecskehát [K12: Kecskehát;
sz] Út 33. Kis-Élés S, r, sz. 34. Kendöráztató Vf. Itt áztatták a kendert. 35. Vár-

 högy ajja [K12: Várhegy alja] Do, sz, sző 36. Rekëttyés [K12: ~] Ds, sz. 37.
Kis-högy Do, sző. 38. Kendörfődek [K8–10: Kenderföld P: Kenderföldi dülő;
sz] Os, sz. Régi cserepek kerülnek elő szántáskor. 39. Madarász [K10, 12: ~ K8:

Madarászhegy P: Madarász-dülő; sz] Ds, Os, sz, sző. A sok seregély itt eszi a

szőlőt. 40. Nagy-Rogoncsa, ’-ra [K8: Rogoncsa; r, sz K12: Rogoncsa K9: Rogon-

 cson (!); sz, sző K10: Ragontsai] Do, sz. 41. Pál főggye [K10: Pálföld K8, K12:

~ P: ~; sz] Do, sz. 42. Kis-Rogoncsa, ’-ra [K12: Rogoncsa; r] S, r. Rogoncsa

nevű egykori tulajdonosáról. 43. Borzás-gödör Vm. 44. Topjos [K8, 10: Taplyós
K12: Taplyos P: Toplyasi dülő; sz K12: MoFnT2: Toplyos] Os, sz. 45. Banya

 kuttya: Kis-kut F. 46. Kis-högy Ds, sző. 47. Bakonya, -’ra [K8: Baknya; sz K10,

K12: ~; sz] Do, sz. 48. Vázsnoki ut Út. Vázsnok felé vezet. 49. Rövid-fődek Os,

sz. 50. Kerék-mező [K12: ~] Do, e, sz. 51. Kis-erdő [K8–10, K12: ~ P: Kiserdő
 aljai dülő; sz K8: Zöldfa; e K9: Zörfa; l] Os, sz. Egy része korábban e, l volt.

52. Nagy-erdő [K8, 10, K12: ~] Os, Szas, e, sz. Korábban e, sz és l volt. 53.
Ëgyenës [K12: ~; sz] D, sz. 54. Cser ajja [K8: Cserallja; e, l K10: Cserallya P:

Cseraljai dülő; sz] Os, mlen. 55. Lóháttető S, Os, mlen. 56. Mustos Os, sz. 57.
Fehér-part [MoFnT2: ~] Ds, sz, fás. Sárgás, fehéres színű a földje. 58. Vargai-

 högyhát Os, sz. Varga községgel határos. 59. Bagó-szöllő Os, sz, mlen. 60. Kecs-

 kehát [K12: Ketcskehát] Do, sz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: Ilyen ne-

vek gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7 = 1857:

BmT 133 – K8 = 1854: BiÚ 888 – K9 =</A-1>@@ <-P><A-1>é. n. (1855 ?): BmK 309 – K10 = 1857:

BiK 244 – K12 = 1864/1889 – P: 1865

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kóbor István tanító. –
Adatközlők: Dömse Ferenc 74 és Schnei-

der Péter 73 é.</A-1></P></duolan 2>
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